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Сцена первая.

Кабинет мэра. 

Одетта поливает цветы. Входит Жак в темном плаще, в кепке набекрень и с бейсбольной битой в руке.

ОДЕТТА: Добрый день, господин мэр!
ЖАК: Добрый день, Одетта.
ОДЕТТА: Хорошо отдохнули, господин мэр?
ЖАК: Какое там «отдохнул»!  Всю ночь пытался раздолбать витрину булочной.
ОДЕТТА: Как, опять?
ЖАК: Да, но в этот раз ничего не вышло. Он что, спятил, этот Жан-Люк? Зачем он вставил в свою витрину бронированное стекло?
ОДЕТТА: Возможно, ему надоело ее менять.
ЖАК: Но это же единственная витрина в Бушоне! Ведь надо  что-то крушить. Вы знаете, что будет, если я не смогу больше бить стекло в его витрине? Брюссель перестанет выделять нам субсидии, предназначенные для «трудных» кварталов. Жан-Люк, между прочим, тоже кое-что имеет от этих субсидий! «Поддержка малых торговых предприятий в неблагополучных зонах» - это триста тысяч евро в год. На  двух проданных буханках хлеба в месяц он столько не заработает.  Должен же кто-то бить витрины, коль скоро в Бушоне нет хулиганов!
ОДЕТТА: А что, кроме витрины булочной, вам больше нечего ломать?

ЖАК: Что, например? Вокзал? Он больше не действует. Почту? У нас ее закрыли. А автобуса здесь и вовсе никогда не было. Что прикажете делать, Одетта? Размалевывать стены – этого недостаточно! Для получения субсидий надо громить. Если из Брюсселя пришлют кого-нибудь проверить, куда идут деньги, мы будем иметь бледный вид, по сравнению с северными кварталами Марселя или парижскими пригородами. Между «горячими» кварталами конкуренция очень жесткая. Известно ли вам, моя дорогая Одетта, что бывают настоящие банды и настоящие хулиганы? И что вовсе не мэры должны носиться по улицам на угнанных машинах? Нет, моя милая! Мэрам надлежит строить культурные центры…, которые хулиганы громят на другой день после торжественного открытия. Мы здесь такими средствами не располагаем. Когда надо угнать автомобиль, мне приходится угонять свой собственный. Надо сказать Жан-Люку, чтобы он как-то содействовал, проявлял понимание… Иначе мне придется, как мэру, запретить установку бронированных витрин в Бушоне. А заодно и прикрыть булочную…
ОДЕТТА: Похоже, вы сегодня не в духе.
ЖАК: И есть отчего!.. Я тащу эту деревню на собственном горбу, и порой мне бывает, представьте себе, одиноко! Люди быстро забывают, что без субсидий Евросоюза мы тут просто подохнем!.. Кстати, вы подумали над моим вчерашним предложением?
ОДЕТТА: Да, господин мэр. У меня ни за что не получится.
ЖАК: Слушайте, Одетта, что тут такого невыполнимого? Подумаешь, сойти за барана!
ОДЕТТА: У меня не выйдет сойти за барана!
ЖАК: Да вам и не придется за него «сходить»! Я вас просто посчитаю, как барана.
ОДЕТТА: В прошлом году вы меня уже посчитали как теленка.
ЖАК: И у вас все прекрасно получилось! Благодаря вам, мы получили европейскую субсидию на разведение крупного рогатого скота. А в этом году требуется разводить мелкий! Мне необходимо триста голов, что вам стоит быть одной из них?
ОДЕТТА: А если проверят?
ЖАК: Я скажу, что хулиганы из Зоны Приоритетной Урбанизации сделали из вас шашлык.
ОДЕТТА: Все-таки как-то рискованно…
ЖАК: У нас нет выбора, Одетта. В Бушоне нет ни промышленности, ни магазинов, никакой экономической активности, - ничего! Одни субсидии.
ОДЕТТА: Но ведь так было не всегда. У нас была фабрика, где делали декоративные цветочные горшки.
ЖАК: Декоративные горшки! С этим покончено, Одетта! Что вы хотите? Людям больше не нужны декоративные горшки, и тут уж ничего не попишешь! Фабрика закрыта. Значит, надо выкручиваться как-то иначе. Знаете, что это такое? (Указывает на маленькое растение в горшке.) Это десять миллионов евро в год… во всяком случае, в Гваделупе. Потому что я не знаю, сколько даст Брюссель за бушонские бананы. Это банановое дерево.
ОДЕТТА: В Бушоне будут выращивать бананы?
Жак: Да. И не « будут», а «будете» - именно вы! Я вам выделил сто пятьдесят гектаров. И от вашего имени отправил в Брюссель заявление о субсидии на создание плантации.
ОДЕТТА: Думаете,  дадут?
ЖАК: Вы же знаете этих брюссельских чиновников, они вечно ко всему придираются. Они наверняка не захотят расстаться со своими миллионами, пока не увидят первый урожай… Так что вы уж поливайте время от времени…

ОДЕТТА (мечтательно глядя на горшок с растением) : Десять миллионов… Пойду за водой.

ЖАК: Только не забудьте, что у нас совещание. (Одетта выходит. В окно влетает футбольный мяч,  Жак поднимает его и высовывается в окно): Сколько раз вам говорить: играть в мяч под стеной мэрии запрещено! Вот и обходитесь теперь без мяча! А если он вам нужен, то… Эй, долговязый!.. Да, ты!.. Можешь придти за ним сюда. (Через несколько секунда в дверь стучат.) Входи! (Входит взрослый мужчина - Николя, одетый школьником – короткие штаны и ранец за спиной.) Ты за мячом?

НИКОЛЯ (раздраженно): Да!

ЖАК:  Что случилось? Ты чем-то недоволен?

НИКОЛЯ: Жак… Я бы предпочел, чтобы ты не разговаривал со мной таким тоном при пацанах. В конце концов, я твой брат! И без того я выгляжу идиотом в таком виде…

ЖАК: Ты отлично смотришься.

НИКОЛЯ: Нет, послушай, это же не так просто… И к тому же холодно… Ты понимаешь, чего ты от меня требуешь?

ЖАК: При чем тут я? Надо, чтобы в Бушоне было четыре школьника, иначе нашу школу закроют. Ты что, не можешь год проучиться в пятом классе?

НИКОЛЯ: Год?! Я думал, это только для начала учебного года!

ЖАК: Инспектора могут прислать в любой момент. И потом, позволь тебе напомнить, в нашей стране все обязаны ходить в школу.

НИКОЛЯ: А в будущем году?

ЖАК: Перейдешь в шестой. Если, конечно, не оставят на второй год. Ты же понимаешь, что я не ради собственного удовольствия посылаю тебя в школу. Ты ходишь туда ради общего дела, ради нашей деревни, ради будущих поколений бушонцев.

НИКОЛЯ: Какие там поколения! У нас уже сколько лет как никто не рождался!

ЖАК: Как ты можешь!.. Да только на прошлой неделе!...

НИКОЛЯ: Так ведь это гусь!

ЖАК: Ну и что? Все равно, это может послужить примером.

НИКОЛЯ: Для кого?

ЖАК: Маловер! Что с тобой происходит? Неприятности в школе? Двойку получил?

НИКОЛЯ: Оставь, не то настроение.

ЖАК: Николя, я не могу тратить все свое время на то, чтобы тебя подбадривать. Ты прекрасно знаешь, что у нас нет выбора. Бушон – наша деревня, и мы не можем дать ей погибнуть.

НИКОЛЯ: Я одеваюсь, как двенадцатилетний мальчишка, каждый божий день давлюсь чечевицей в школьной столовке и играю в «Гейм Бой». Моя преданность делу не может вызывать сомнений!

ЖАК: Да, но все это ты делаешь без малейшего энтузиазма, я же чувствую. Ты мне нужен, Николя! У меня часто такое впечатление, словно я совершенно один. Думаешь, мне доставляет удовольствие каждую ночь малевать всякие пакости на стенах?

НИКОЛЯ: Ты, кстати, иногда малюешь что-то непонятное. Что, например, означает: «В жопу бронированные витрины»?

ЖАК: Дай мне еще три года, Николя. Потерпи… Продержись хотя бы до восьмого класса.

НИКОЛЯ: Зачем? Что может измениться за эти три года?

ЖАК: Кажется, я придумал, как окончательно вывести Бушон из этой изоляции.

НИКОЛЯ: Хочешь снова открыть площадку для игры в шары?

ЖАК: Бери выше! Это пока еще секрет, но ты уже большой мальчик, тебе я могу сказать… Съезд с автотрассы.

НИКОЛЯ: Какой съезд, с какой автотрассы?

ЖАК: Самый настоящий съезд с самой настоящей автотрассы. Сейчас объясню. В Брюсселе рассматривается проект строительства транс-европейской автомагистрали Мурманск – Гибралтар.

НИКОЛЯ: Я что-то не очень себе представляю…

ЖАК: Сейчас представишь. Учебник географии при тебе? (Николя поворачивается к нему спиной и подставляет брату свой ранец. Жак роется в ранце и достает оттуда пачку сигарет.) Это еще что такое?

НИКОЛЯ: Сигареты, разве не видно?

ЖАК: Ты что, куришь?

НИКОЛЯ: Это нужно для урока…

ЖАК: За дурака меня держишь? (Вынимает из ранца банку пива.) А это?

НИКОЛЯ: Оставь, это мой полдник!

ЖАК (доставая учебник): Что за базар у тебя в ранце… Смотри: вот эта будущая автомагистраль. Она начинается от Мурманска, проходит через Санкт-Петербург, Вашаву, Берлин, Брюссель, Париж, Бушон – это мы, - затем через Мадрид, и до Гибралтара. 

НИКОЛЯ: Ничего себе!

ЖАК: Это самая грандиозная дорога, которую когда-либо строили в Европе!

НИКОЛЯ: И она будет проходить через Бушон?

ЖАК: В пяти километрах. Я направил в Брюссель просьбу о съезде с трассы в направлении «Бушон – центр».

НИКОЛЯ: И они согласились?

ЖАК: Пока не знаю. Жду ответа.

ННИКОЛЯ: А если откажут?

ЖАК: Я все предусмотрел. На всякий случай я попросил еще два съезда – «Бушон – север» и «Бушон – юг».

НИКОЛЯ: Ну, ты оптимист! По-твоему, найдется много автомобилистов, которые отправятся из Санкт-Петербурга в направлении «Бушон – центр»?

ЖАК: С таким взглядом на вещи ты вполне мог бы работать в Брюсселе! Лично я не вижу, почему обитателей Мурманска или Санкт-Петербурга следует лишать удовольствия провести свои выходные в Бушонском регионе!

НИКОЛЯ: Вопрос не в том, чтобы лишать их удовольствия, вопрос -  зачем им такое удовольствие.

ЖАК: Придумаем что-нибудь. Пока что это конфиденциально, и не вздумай проболтаться. Кроме тебя и Одетты, никто не в курсе.

Входит Одетта с большой садовой лейкой.

ОДЕТТА: А этот что здесь делает? Почему не в школе?..

НИКОЛЯ: Да, да, сейчас идет… Иду…

ЖАК: Насчет автотрассы – молчок! А то я знаю, как это бывает: на переменке, во дворе болтаешь с приятелями…

НИКОЛЯ: Не беспокойся. (Уходит.)

ОДЕТТА: Он такой милый в этих штанишках.

ЖАК: Одетта, вы всё подготовили для совещания?

ОДЕТТА ( поливая банановое растение): Да, господин мэр.

ЖАК: Тогда начнем. (Они усаживается друг против друга, как положено во время совещания. Каждый открывает свою папку. Убедившись, что все готовы, Жак начинает.) Итак, что нового в Бушоне?

ОДЕТТА: Ничего.

ЖАК: Ничего?

ОДЕТТА: Ничего.

ЖАК: Что ж, в таком случае, совещание окончено. 

Оба закрывают свои папки.

ОДЕТТА: Хорошо, господин мэр.

ЖАК: Составите мне отчет.

ОДЕТТА (протягивая ему чистый лист бумаги) : Прошу вас. 

ЖАК (разглядывая лист с обеих сторон): Что ж, вроде бы все ясно. (Достает свою трехцветную перевязь мэра, Одетта помогает ему ее надеть.) Благодарю вас. Как по-вашему, Одетта, что могло бы привлечь в Бушон туристов? Я имею в виду - тысячи туристов?

ОДЕТТА: Массовый инстинкт саморазрушения… Яростное желание разом со всем покончить. Или – если собьются с дороги…

ЖАК: Я не об этом. Туристов привлекают доисторические пещеры, романские церкви, музеи, но у нас ничего этого нет.

ОДЕТТА: И еще море!

ЖАК: От нас до моря триста пятьдесят километров.

ОДЕТТА: Да, для пляжа, пожалуй, чересчур… А еще люди обожают большие водопады. Возьмите, например, Ниагару.

ЖАК:  Для водопада требуется большая разница в уровнях. Понимаете, Одетта, добиться строительства съезда с автомагистрали недостаточно, надо дать людям достаточные основания воспользоваться этим съездом. Между нами, Одетта: ради чего люди поехали бы в Бушон?

ОДЕТТА: Полюбоваться водопадом.

ЖАК: Камбрэ славится своими мятными леденцами, в Рокфоре делают сыр, в Париже строят трамвайную линию. А что в Бушоне?

ОДЕТТА: Тоска смертная.

ЖАК: Этим туристов не заманишь. Когда магистраль построят, придется над этим поразмыслить. (Они подходят к окну.) Так, вы готовы?

ОДЕТТА: Готова. Начинать?

ЖАК (смотрит на свои часы): Нет, еще три секунды… Давайте.

ОДЕТТА (высовываясь в окно, имитирует сирену воздушной тревоги): УУУУУУУУУУУ!..

ЖАК: Еще чуть-чуть… 

ОДЕТТА: УУУУУУУ!..

ЖАК: Отлично, Одетта. Должен вам сказать, что, с тех пор, как у нас в мэрии сломалась сирена, мы вам очень признательны за вашу готовность заменять ее в полдень каждой первой среды месяца. (Во всех городах Франции каждую первую среду месяца, ровно в полдень, включают сирену, чтобы удостовериться в ее дееспособности – Прим. пер.)

ОДЕТТА: Это мой долг. Но каждый раз мне это напоминает войну.

ЖАК: Вас же еще на свете не было.

ОДЕТТА: Позвольте напомнить, что вы мне выхлопотали пенсию ветерана войны.

ЖАК: Это здесь совершенно ни при чем. У муниципалитета нет фондов зарплаты, надо же было как-то вам платить. Вы получаете семьсот евро в месяц за то, что потеряли ногу в бою при Монте-Кассино. Это все-таки выход из положения. 

ОДЕТТА: Да, но из-за этого по документам мне восемьдесят два года!

ЖАК: И что же из этого?

ОДЕТТА: Да вот сомневаюсь я, что восьмидесятилетняя одноногая женщина, которой приходится раз в году изображать крупный рогатый скот, в состоянии посадить банановую плантацию.

ЖАК: Я совершенно уверен в вас, Одетта.

ОДЕТТА: Военную пенсию следовало бы платить маме.

ЖАК: Это еще с какой стати? Она участвовала в Сопротивлении?

ОДЕТТа: Вы же знаете, она прятала американского летчика, который приземлился у нее в саду.

ЖАК: Он там приземлился седьмого мая сорок пятого года, и от него-то в Бушоне узнали, что у нас была война с немцами. Потому что сами немцы до Бушона не добрались – просто не нашли.

ОДЕТТА: Все равно. Она прятала его до конца сентября.

ЖАК: Да! До конца сентября! Шестидесятого года! Это уже больше напоминает не укрывательство, а заточение. Что она делала все это время со своим американцем?..

ОДЕТТА: Ай донт ноу!

Слышен глухой звонок телефона.

ЖАК: Тише!..

ОДЕТТА: Что это?

ЖАК: Вы слышите?

ОДЕТТА: Похоже на сверчка. Только не очень здорового. Господин мэр, мне страшно!

ЖАК: Тише… Звук идет оттуда… Отойдите подальше, Одетта. (Осторожно открывает шкаф.) Это факс, Одетта! Нам посылают факс!

ОДЕТТА: Фантастика! Я даже не знала, что у нас есть факс.

ЖАК: Одетта, две страницы!..  Нет, три!

ОДЕТТА: Тройня, значит. Поздравляю, господин мэр!

ЖАК: Это ответ из Брюсселя!  Насчет автомагистрали!

ОДЕТТА: Ой! (Выпрыгивает в окно.)

ЖАК (спокойно читает факс): Одетта?.. Одетта!..

Входит Николя.

НИКОЛЯ: Ты поосторожнее. Она меня чуть не раздавила.

ЖАК: Ты что, не в школе?

НИКОЛЯ: У нас физкультура, а я форму дома забыл. Ты что, не закрыл окно?

ЖАК: Меня, знаешь ли, на все не хватает. При малейшем волнении прыгает в окно, и как кошка – всегда ухитряется встать на ноги.

НИКОЛЯ: А я никак привыкнуть не могу… Что случилось-то?

ЖАК: Мы получили факс из Брюсселя.

Входит Одетта.

НИКОЛЯ: Все в порядке, Одетта?

ОДЕТТА: Сейчас полью банан – и к вашим услугам.

ЖАК: Вот видишь, - все нормально.

НИКОЛЯ: Так что там за факс из Брюсселя?

Одетта и Николя устраиваются перед Жаком, читающим факс.

ЖАК:  «Господин мэр Бушона, имеем удовольствие уведомить Вас о том, что Европейская комиссия по строительству автомагистрали Мурманск – Гибралтар получила Ваше заявление относительно трех съездов с этой трассы – «Бушон – север», «Бушон – центр» и «Бушон – юг»…

ОДЕТТА: Начало хорошее – заявление они все-таки получили.

ЖАК: Слушайте дальше. «Просим извинить за такую задержку с ответом, но нам было крайне затруднительно определить местонахождение Вашего населенного пункта. Действительно, по нашим сведениям, он отсутствует даже на самых подробных картах. Пришлось прибегнуть к данным аэрофотосъемки, что, впрочем, тоже не дало никаких результатов. Судя по всему, Бушон расположен в одной из так называемых «теневых зон», недосягаемых даже для съемки со спутников. Таким образом, мы наудачу направляем в «теневую зону» нашего сотрудника, - в надежде, что ему удастся обнаружить населенный пункт, именуемый Бушоном». Ну вот, они, наконец, заинтересовались нами!

ОДЕТТА: Наша взяла!

НИКОЛЯ: «Взяла!» Что взяла?

ОДЕТТА: Хотя бы факс!

ЖАК: Это же великолепно, Николя! Раз они посылают своего представителя, значит, идея съезда с автотрассы в принципе принимается. И тогда мы сможем решить все наши проблемы!

НИКОЛЯ: А ты не боишься, что они обнаружат мошенничество?

ЖАК:  Мошенничество? Одетта, здесь есть мошенники?

ОДЕТТА (озираясь): Кроме нас, вроде, никого…

НИКОЛЯ: Он же поймет, что мы получали деньги ни за что. Пятьсот голов скота, банановая плантация, школа, хулиганы… У нас же ничего этого нет!

ЖАК: Он приедет не знакомиться с регионом, а в связи с проектом автотрассы.

ОДЕТТА: А что мы плохого-то сделали?

НИКОЛЯ: Прикарманили миллионы, больше ничего.

ОДЕТТА: Допустим, и что же тут плохого?

ЖАК: По существу, Одетта права… Не так уж все страшно. Мы просто предвидели грядущее развитие Бушона.

НИКОЛЯ: В каком смысле?

ЖАК: В том смысле, что выколачивая из Евросоюза эти деньги, мы продемонстрировали свою способность проводить в этом регионе динамичную политику, направленную на… направленную на…

НИКОЛЯ: …На злоупотребление европейскими субсидиями.

ЖАК: Ну хорошо, мы ему объясним, что это как бы задаток, что ли, или ссуда…

НИКОЛЯ: Ссуды надо возвращать.

ЖАК: Ну, тогда не ссуда, а как-нибудь иначе… Главное – это занять его чем-нибудь, отвлечь его внимание.

НИКОЛЯ: Каким образом?

ЖАК: Надо попросить у него денег на еще более грандиозный проект!

НИКОЛЯ: Например, на строительство морского порта, коли уж на то пошло!

ЖАК: Морской порт? Нет, Николя! Надо все же оставаться в пределах допустимого.

НИКОЛЯ: Ну, а что же тогда?..

ЖАК: Не бойся, я что-нибудь придумаю.

НИКОЛЯ: И вообще, Одетта, играть будем очень осторожно.

ОДЕТТА: Я согласна. Кто первый?..

НИКОЛЯ: Что «кто первый»?

ОДЕТТА: Кто начинает игру?

НИКОЛЯ: При чем здесь игра! Я имею в виду, что в присутствии этого европейского чиновника надо думать, что говоришь. Чтобы не проколоться. Если он обнаружит наши проделки, мы пропали.

ЖАК: Николя прав, тут рисковать нельзя. Было бы глупо упустить субсидию на съезд с автотрассы.

Затемнение.

Сцена вторая.

Одетта поливает свое банановое растение. В дверь стучат.

Она прекращает поливку, заинтригованная непривычным звуком.

Снова стучат, и тут она понимает, что это стучат в дверь.

Одетта прикладывает ухо к двери, затем стучит сама, отвечая на 

сигнал с другой стороны.

ОДЕТТА: Он пытается мне что-то сообщить… (Стучит в дверь долгими сериями, словно азбукой Морзе. С другой стороны посетитель, явно теряя терпение, стучит громче. Наконец он резко открывает дверь и входит.) Ой!.. Вы меня напугали! Так неожиданно!..
РОБЕР: Неожиданно? Да я уже целый час барабаню в эту дверь!
ОДЕТТА: Я тоже.
РОБЕРТ: Почему вы мне сразу не открыли?
ОДЕТТА: Я еще не очень в ладах с морзянкой и не поняла, что вы хотите войти.
РОБЕР: Так… А господин мэр на месте?
ОДЕТТА: А вы по какому вопросу?
РОБЕР: Я Робер Флапù, уполномоченный Евросоюза. 
ОДЕТТА: Ой!.. (Выпрыгивает в окно. Робер, потрясенный, застывает на месте. Входит Николя, по-прежнему одетый школьником.)
РОБЕР: Скорее, мальчик! Надо срочно кого-то позвать! Тут барышня выпрыгнула в окно!..

НИКОЛЯ: А-а, это Одетта… Не беспокойтесь, с ней это бывает. Стоит ей понервничать, как она прыгает в окно. 
РОБЕР: Так можно и покалечиться.
НИКОЛЯ: Нет, она всегда очень удачно прыгает. Как кошка. Вот увидите, через пять минут будет здесь, как ни в чем не бывало.
РОБЕР: А скажи-ка мне, малыш, ты не знаешь, где мэр?
НИКОЛЯ: Нет… А вы, наверное, из Евросоюза?
РОБЕР: Робер Флапи. Здравствуй, мой мальчик.
НИКОЛЯ: Вы приехали из Брюсселя?
РОБЕР: Нет, я из Страсбурга.
НИКОЛЯ: А, так вы из Страсбурга!..
РОБЕР: Мой рабочий кабинет в Страсбурге, совещания проводятся в Брюсселе, а столовая – в Люксембурге.
НИКОЛЯ: Да, вам, похоже, приходится много перемещаться.
РОБЕР: Нет. Столовая не такая уж большая.
НИКОЛЯ: Вы нас легко нашли? По какой дороге вы приехали?
РОБЕР: Сначала я заблудился. 
НИКОЛЯ: Ну, это нормально. А потом?
РОБЕР: Потом пришлось поездить среди полей…
НИКОЛЯ: Так, так…
РОБЕР: И в конце концов, сам не знаю как, просто наудачу, вырулил сюда.
НИКОЛЯ: Да, это самый короткий путь. По-другому до Бушона и не добраться. А вы, мосье, зачем приехали?
РОБЕР: Тебе не понять, всякие административные дела… В общем, это для взрослых.
НИКОЛЯ: Ах, ну да, конечно…
РОБЕР: А кстати, сколько тебе лет?
НИКОЛЯ: Тридцать пять.
РОБЕР: Тридцать пять?!. В каком же ты классе?..
НИКОЛЯ: В пятом.
РОБЕР: Ты здорово отстал!
НИКОЛЯ: Понимаете, в восемь лет перенес мононуклеоз, потом, в следующем году, ангина с осложнениями, а там уж и не угонишься за школьной программой, вот и сидишь в каждом классе по нескольку раз, и в итоге оказываешься в тридцать пять лет в пятом классе… Это, знаете, с каждым может случиться!
РОБЕР: Ну, как тебе сказать… Но хоть в этом году есть надежда перейти в шестой?
НИКОЛЯ: Да. Я в первой четверке.
РОБЕР: Вот и славно. Я вижу, что в Бушоне растет надежная смена. (Ласково ерошит ему волосы.) Не робей, паренек!

Входит Жак.

НИКОЛЯ: А вот и господин мэр!
ЖАК: К вашим услугам.
РОБЕР: Робер Флапи, из Евросоюза.
ЖАК: Ах, вот оно что!... Теперь понятно, почему Одетта выпрыгнула… Добро 
пожаловать, сударь, принять вас в Бушоне для нас и честь, и удовольствие!.. Вы легко нас нашли?
РОБЕР: Сначала заблудился.
ЖАК: Чтобы добраться до нас, это неизбежно. Садитесь, прошу вас. По правде сказать, мы вас поджидали.
РОБЕР: Откровенность за откровенность: я вас искал.
ЖАК: Полагаю, вы приехали в связи со строительством автотрассы?
РОБЕР: Не только, но и в этой связи тоже.
ЖАК: А ведь съезд с автотрассы – это только начало!
РОБЕР: Вот как?
ЖАК: У меня для нашего региона есть проект куда масштабнее. Вы мне позволите предложить его вашему вниманию?
РОБЕР: Разумеется, с радостью!

Жак вынимает план и разворачивает его перед Робером.

ЖАК: Вот он!
РОБЕР: Что это?
ЖАК: Морской порт!
РОБЕР: Морской порт?
НИКОЛЯ: Порт!..
ЖАК: Точнее говоря, портовая зона с портовым комплексом.
РОБЕР: Вот это, действительно, масштабы! Сколько от вас до моря?
НИКОЛЯ: Триста пятьдесят километров.
РОБЕР: Ого! Однако!..
ЖАК: Я основательно изучил этот вопрос, в деле имеются все данные. Прежде всего, необходимо вырыть канал.
РОБЕР: Если не два.
ЖАК: Можно и два, это будет еще лучше: один - к морю, другой – от моря.
РОБЕР: И еще третий!
ЖАК: Зачем?

РОБЕР: Низачем, просто так! Исключительно ради удовольствия.
ЖАК: Вот это я понимаю! (К Николя.) Видишь, Николя, вот это и есть Европейское сообщество – великие планы, предприимчивость, чуткое отношение к региональным проектам… И когда же можно ждать поступления кредитов?
РОБЕР: Тотчас же. Немедленно. Сколько вам нужно экскаваторов для рытья канала?

ЖАК: Погодите, до этого еще не дошло… Ох уж эти брюссельские технократы… Вы там в своих кабинетах существуете в полном отрыве от реальности. Ведь надо же где-то селить рабочих, инженеров, секретарш…
РОБЕР: Само собой, кадры, рабочая сила…
ЖАК:  Совершенно верно! Но мы хотим, чтобы в Бушоне людям было хорошо, поэтому и задумали создать зону индивидуальных коттеджей… (Разворачивает перед Робером  план, вчетверо больше первого.) С современным торговым центром, школами, стадионом, площадками для гольфа, а также казино и электростанцией для обеспечения всего этого энергией… А что до экскаваторов, то, если вам надо назвать число прямо сейчас… Э-э… Я думаю – четыре. Надо все-таки разумно планировать бюджет, иначе…
РОБЕР: Разумеется, иначе мы мигом всю Европу разбазарим… Какая удачная идея – построить здесь портовую зону! Вдобавок, она позволит легче экспортировать ваши бананы.
ЖАК: Какие бананы?

РОБЕР: Ваши бананы! Сто пятьдесят гектаров банановых плантаций под началом одноногого ветерана битвы при Монте-Кассино!
ЖАК: Ах, ну да, конечно! Бананы! Простите, у нас в Бушоне столько всего, что и не упомнишь…
НИКОЛЯ:  Бананы, бараны, телята, коровы…
ЖАК: Да, работы хватает. Надо же было чем-то заменить декоративные горшки.
РОБЕР: Вы производили декоративные горшки?
ЖАК: Ну, конечно, знаменитые Бушонские декоративные горшки! Но с этим покончено, люди больше не желают декорировать свои горшки.
РОБЕР: Увы, времена изменились, - теперь предпочитают обходиться без прикрас. По правде говоря, у нас в Брюсселе имеются кое-какие опасения…
ЖАК: А именно?
РОБЕР: Преступность. В вашем регионе она возрастает год от года.
ЖАК: Год от года?..
РОБЕР: Во всяком случае, в этом году субсидию на борьбу с преступностью вам удвоили.

НИКОЛЯ: Понимаете, вообще-то у нас не так много преступников, но они очень хорошо организованы.
РОБЕР: Имейте в виду: растущая преступность может поставить под угрозу интересный проект портового комплекса. Было бы досадно! Как-никак, триста пятьдесят километров прибрежной зоны – серьезное преимущество, его не стоит терять!
ЖАК: Слушайте, положитесь на меня. Если вы выделите нам кредиты, я обязуюсь искоренить преступность в Бушоне полностью!
РОБЕР: Это просто поразительно!
ЖАК: Вот увидите,– больше ни одной разбитой витрины во всем Бушоне! Даю вам слово чести.
РОБЕР: Что ж… Конечно, все это зависит от определенных условий.
ЖАК: Само собой.
РОБЕР: Я должен удостовериться в экономической жизнеспособности региона.
ЖАК: Жизнеспособности?
РОБЕР: Ну да… Ничего сверхъестественного, обычная проверка. Для проформы.
НИКОЛЯ: А что вы будете проверять?

РОБЕР (поспешно): Мне нужны данные о разведении крупного и мелкого рогатого скота начиная с восемьдесят четвертого года. Затем - график возрастания урожая с гектара ваших зерновых.. Затем – расчет обобщенных социальных отчислений, не подлежащих списанию и связанных с доходами от свиноводства, - вы не платите эти отчисления вот уже пять лет… Несомненно, по забывчивости, - всего, действительно, не упомнишь, не правда ли?
ЖАК: Ну да, конечно, по забывчивости…
РОБЕР: И еще – задолженность по налогу на экспорт, возросшую за последние полгода с одного и восьмидесяти до одного и восьмидесяти трех сотых процента. Разве вас не предупреждали? Насколько мне известно, это было отправлено почтой…
ЖАК: Ах, почтой… Ну конечно, конечно… Вам это все… когда нужно?
РОБЕР: О, я могу подождать… Скажем, полчасика… Или же…
ЖАК: Или же – что? 
РОБЕР: Или же просто прогуляемся по вашей банановой плантации, и, я думаю, все сразу станет ясно.
ЖАК: Что ж, с удовольствием. Идемте же. (Направляется к горшку с банановым «деревцем».)
РОБЕР: Куда?
ЖАК: Сюда! Уже пришли! Вот!..
РОБЕР (разглядывая растение): Ага… Понятно.
ЖАК: Это только начало.
РОБЕР: Вижу.
ЖАК: Причем многообещающее! Видите этот росточек? Еще вчера его не было!
РОБЕР: Не могу поверить!
ЖАК: Еще бы, вас ведь здесь вчера не было… Смотрите, даже тень отбрасывает… (Просовывает палец под крохотный отросток.) Там даже прохладнее.
РОБЕР (передразнивая Жака) : О да! Так и хочется там расположиться, в холодке!.. А как насчет ста пятидесяти гектаров?
ЖАК: Сто пятьдесят, двести, - мы тут, знаете ли, в площади не ограничены.
РОБЕР: Прекрасно, но на данный момент у вас – только это?
ЖАК:  Надо же с чего-то начинать!
РОБЕР: Ясно. Но тут у вас, по самым щедрым подсчетам, сколько?

ЖАК: Где-то двадцать квадратных сантиметров…
РОБЕР: Из ста пятидесяти гектаров, на которые вы получили субсидии.
ЖАК: Признаюсь, я немного увлекся. В Бушоне началась такая банановая лихорадка, что мы, конечно, погорячились.
РОБЕР: К тому же самые компетентные эксперты в области сельского хозяйства утверждают… вы же знаете, что за люди эти эксперты…
ЖАК (с пониманием): Еще бы, мне ли их не знать!
РОБЕР: Так вот, они уверяют, что бананы обычно вызревают между тропиком Рака и тропиком Козерога… Хотя, может, и ошибаются.
ЖАК: Не исключено.
РОБЕР: Тем не менее, практика показывает, что никогда еще ни один банан не произрос за пределами этих тропиков.
ЖАК: Даже в помещении?
РОБЕР: Даже в помещении!
ЖАК: Даже в помещении, под наблюдением Одетты?
РОБЕР: Жак… Вы позволите так вас называть?
ЖАК: Меня так и зовут!
РОБЕР: Я вами просто восхищаюсь!
ЖАК: Да что там… Конечно, это дерзко – выращивать бананы в Бушоне, но что поделаешь… Наш энтузиазм – наша сила!
РОБЕР: Мне вообще-то приходилось иметь дело с мошенниками, но чтобы до такой степени, – еще ни разу!
ЖАК: Что, простите?
РОБЕР: Я полагаю, нет смысла искать пятьсот голов скота, их не существует?
ЖАК: Как это «не существует»?! Еще как существует, но… вы приехали в неудачный момент, их перегнали на летние пастбища!
РОБЕР: Жак, Жак!.. Ведь их не существует?
ЖАК: Да что вы такое говорите? Николя, скажи хоть ты!..
НИКОЛЯ (в затруднении) : Ну, может, их там не совсем пятьсот…

ЖАК: Вот именно, может, и не ровно пятьсот! Это же стадо, это – жизнь, а жизнь не стоит на месте! То туда, то сюда… Кого-то переводят в другое место, кто-то… уходит на заслуженный отдых… (Роберу.) Почти как у вас… 

Робер теперь обращается исключительно к Николя.

РОБЕР (очень спокойно):  Николя… Ведь их не существует?

Николя, сдаваясь, отрицательно мотает головой.

ЖАК: Николя!
РОБЕР (по-прежнему к Николя):  И преступников тоже? (Николя опять мотает головой.) Кто же тогда громит витрины? (Николя глазами указывает на Жака.) Он? (Николя кивает.) И одноногий инвалид из-под Монте-Кассино тоже?..
ЖАК: Нет! Это Одетта, моя секретарша, женщина неслыханной отваги!
РОБЕР: Школа?..
ЖАК: Мой брат…
РОБЕР (кланяясь Николя): Очень приятно!
НИКОЛЯ: Мне тоже…
РОБЕР: Короче говоря, у вас нет ничего.
ЖАК: Именно так. Ничего.
РОБЕР: Кроме долгов…
ЖАК: Как это?

РОБЕР: Вы должны понимать, что все субсидии, полученные без достаточных оснований, придется возвратить. Плюс, само собой, штраф.
НИКОЛЯ: Еще и штраф?
РОБЕР: Ну конечно, за мошенничество и подлог.

ЖАК: Еще и подлог! Это уже слишком! Вам тут никто ничего не пытался подложить!

С шумом, на костылях, в солдатской  шинели и берете, пытаясь казаться одноногой,

появляется Одетта.

ОДЕТТА (басом): Елки-палки, там на банановой плантации, полный бардак!
ЖАК: Спасибо, Одетта.
ОДЕТТА (басом): Да чего там!.. (Исчезает так же стремительно, как появилась.)
РОБЕР: Причем штраф – огромный!..

Затемнение.

Сцена третья.

Жак в одиночестве. Входит Николя.

НИКОЛЯ: А где этот… Флапи?
ЖАК: В соседней комнате. Считает.

Входит Одетта и начинает искать какие-то бумаги.

ОДЕТТА: Мы пропали! Вот теперь правда пропали!
ЖАК (к Николя) : Все из-за тебя!
НИКОЛЯ: Почему из-за меня?
ЖАК: Это ты ему все выложил!
НИКОЛЯ: Жак, ты что, шутишь?
ЖАК: Какой там шутишь! Он бы сам ни за что не догадался!
ОДЕТТА: Правда?..
ЖАК: Ну да! Он бы подписал и портовую зону, и банановую плантацию, если бы ты тут не обделался, как последний бздун!
ОДЕТТА: Николя, вы просто бздун!
НИКОЛЯ: Ну уж нет, Жак, со мной этот номер не пройдет! Не делай из меня дурака!
ЖАК: Тебе никогда не хватало выдержки! Надо быть решительнее, мой мальчик, 
решительнее!

НИКОЛЯ: Да он еще до приезда сюда знал, что мы - жулики!
ОДЕТТА: Кажется, наш бздун прав…
НИКОЛЯ: Бздун еще как прав! Думаете, он из-за съезда с автотрассы сюда приехал? Он приехал, чтобы загнать нас в угол!
ОДЕТТА: Нас обвели вокруг пальца! И кто – какой-то бельгиец!.. Причем - из Страсбурга!
НИКОЛЯ: Эти – хуже всех. Надо делать ноги, пока еще есть время.
ЖАК: Первые осложнения – и ты уже паникуешь. Ну, куда ты хочешь бежать?
НИКОЛЯ: Не знаю. Куда-нибудь в город. 

ОДЕТТА: Вы никогда не свыкнетесь с толпой.
ЖАК: Но почему бежать? Ты испугался?
НИКОЛЯ: Да ты что, Жак? Нам грозит тюрьма!
ЖАК: Не просто грозит, а нам ее не миновать, если мы будем сидеть сложа руки!
НИКОЛЯ: У тебя есть какой-то план?
ЖАК: Что-нибудь придумаю… (Выходит.)
НИКОЛЯ: Давай, придумывай! А я пока что соберу чемодан.

Входит Робер.

РОБЕР: Значит, так: ни одной головы скота… В школе – один несчастный двоечник тридцати пяти лет от роду, застрявший в пятом классе… И банановая плантация – один горшок, двадцать квадратных сантиметров… Причем вас, по-моему, надули, - по-моему, это растение из пластмассы… Тут, знаете ли, попахивает уголовщиной… Одетта, вы нашли то, что я просил?
ОДЕТТА:  Да… Вот субсидии с восемьдесят четвертого года по девяносто третий, полученные от Отдела культуры для нашего ежегодного фестиваля уличного театра…
РОБЕР: Уличного театра? У вас даже улицы нет! (К Николя.) По-прежнему в коротких штанишках?
НИКОЛЯ: Да, я так и не решился… Духу не хватило сказать трем другим мальчишкам, что школу закроют.
РОБЕР: Хотите, я им скажу? Меня это не затруднит.
НИКОЛЯ: Бедные больные, рахитичные, недоразвитые дети, которые никогда не получат образования! Я не мог отказаться в последний раз побросать с ними мяч об решетку...
РОБЕР: Бросать мяч об решетку вам придется, боюсь, всю оставшуюся жизнь, - учитывая все, что вы тут наворовали… Если только в тюрьме вам дадут мяч.
НИКОЛЯ: Пока что поиграю с этим. (Идет за мячом.) 
РОБЕР (указывая на мяч): Одетта, у вас есть счет на покупку это мяча?
ОДЕТТА (роясь в папке): Конечно, мы же его купили на субсидию для строительства олимпийского стадиона…
РОБЕР: В таком случае, я его конфискую.
НИКОЛЯ (с досадой бросает ему мяч) : Тьфу!..

Робер завладевает мячом и крепко прижимает его к себе, невозмутимо

продолжая считать.

ОДЕТТА: По сути, вы – вершитель справедливости…
РОБЕР: Именно.
ОДЕТТА: Вроде Зорро.
РОБЕРТ: Пожалуй…
ОДЕТТА: Зорро из Страсбурга.
РОБЕР: Скорее все-таки из Брюсселя.
НИКОЛЯ: Тоже мне, Зорро!.. Зашоренный чинуша во всем своем великолепии!
РОБЕР: И это верно.
НИКОЛЯ: Аккуратный, непоколебимый, безжалостный, мелочный… Ей-богу, все вы одинаковы…
РОБЕР: Представьте себе, была предпринята попытка гуманизировать проверки. Мы брали на работу симпатичных молодых людей, открытых, чутких, готовых понять тех, кто жульничает. И в конечном счете пришли к выводу, что это неэффективно. Пришлось вернуться к старым, испытанным методам, а для этого необходимы именно зашоренные чинуши. Человеческое сочувствие по природе своей несовместимо с финансовой проверкой… Парадоксально, но факт… (Робер продолжает считать, явно пораженный общей суммой.) Я бы хотел знать, - просто так, любопытства ради, - куда девались эти деньги? Судя по тому, что вам удалось получить, вы должны быть миллионерами!
ОДЕТТА: Нет… У нас ничего не осталось.
РОБЕР: Не надо принимать меня за болвана. Где деньги? В Швейцарии?
ОДЕТТА: Да нет же! Господин мэр – очень честный человек, он все передал…
РОБЕР: …В Люксембург?
НИКОЛЯ: Нет! Жителям Бушона! Вот уже много лет Жак платит бушонцам.
РОБЕР: За что?
ОДЕТТА: За то, чтобы они оставались в Бушоне. Чтобы не уезжали. Чтобы сохранить деревню. Но они требуют за это все больше денег, у господина мэра столько нет, и многие все-таки уехали.
РОБЕР: А вот вы почему-то остались?
ОДЕТТА: Да, я женщина верная…
РОБЕР: Это очень ценное качество, Одетта… Итак, от всех этих субсидий не осталось ничего?
ОДЕТТА: Ничего.
РОБЕР: В это трудновато поверить.
ОДЕТТА: Надо признать, сейчас получить субсидию становится все труднее… Раньше довольно было заполнить один формуляр, или даже иногда просто договориться по телефону, и нам высылали деньги.
РОБЕР: Даже так?
ОДЕТТА: Да… Теперь это невозможно. Они требуют заполнить кипу анкет, оформить кучу разных досье… Эти брюссельские бюрократы так все усложнили!..
РОБЕРТ: Да, они в некотором смысле задушили мелкое предпринимательство…
ОДЕТТА: Вот именно!
РОБЕР: Ладно, Одетта, оставьте-ка мне все это, я погляжу…
НИКОЛЯ: А что будет с нами? Тюрьма?
РОБЕР: Боюсь, что да… Разве что…
НИКОЛЯ: Разве что – что?
РОБЕР (зарывшись носом в бумаги, не поднимая головы) : Пополам.
НИКОЛЯ: Простите, что?
РОБЕР: Пополам!
НИКОЛЯ: Пополам?.. В каком смысле?
РОБЕР: Вы меня отлично поняли. Пополам.
ОДЕТТА: Это такая игра! Двадцать четыре – двенадцать, триста восемнадцать – сто пятьдесят девять!
РОБЕР: Навар пополам! То, что вы присвоили! Половину вам, половину мне…. Я обращаюсь к вам, потому что вы, кажется, благоразумнее вашего брата.

Николя размышляет.

НИКОЛЯ: То есть, это подкуп?
РОБЕР: Тише!.. Зачем так громко?..
ОДЕТТА: Погодите, кому сейчас играть?
НИКОЛЯ: Отличная мысль, Робер.
РОБЕР:  Я так и знал! Кое-что все-таки осталось, а?

НИКОЛЯ: Еще бы! Значит, если пополам, то тюрьма нам не грозит?
РОБЕР: Именно так.
НИКОЛЯ: Тогда по рукам!

Ударяют по рукам.

РОБЕР: Можно, я буду с вами откровенен?
НИКОЛЯ: Самый подходящий момент.
РОБЕР: Я всю жизнь мечтал, чтобы меня подкупили.
ОДЕТТА: Я тоже…
РОБЕР: Вы только подумайте: тридцать лет безукоризненной карьеры! Представляете?
НИКОЛЯ: Нет.

РОБЕР: Нет, ну, конечно, по мелочам…

НИКОЛЯ: Подчищаете кассу?

РОБЕР: Нет!.. В столовой… Я беру две закуски.

НИКОЛЯ: Две закуски?

РОБЕР: Да.

НИКОЛЯ: А полагается одна?

РОБЕР: Да.

НИКОЛЯ: Вы слышите, Одетта? Две закуски!

ОДЕТТА: У меня даже мурашки повсюду…

НИКОЛЯ: Робер, да вы просто Аль Капоне!

РОБЕР: Вы полагаете?

НИКОЛЯ: Да что тут полагать! Две закуски – это самый настоящий бандитизм!

РОБЕР: Я прошел все ступени служебной лестницы. Был в Комиссии, в Парламенте, референтом, комиссаром… Короче, все до одной. Не хватает только одного – коррупции. Подкупа.

НИКОЛЯ: Вы сейчас на гребне карьеры, так что, действительно, самое время об этом подумать.

РОБЕР: По-моему тоже.

НИКОЛЯ: Тогда можете не беспокоиться – дело сделано.

Входит Жак.

ЖАК (в ярости): Ну, что там, наконец, с итогами?

НИКОЛЯ: Жак, послушай… Мы тут с Робером, похоже, нашли почву для взаимопонимания…

ЖАК: Что? А ты, вообще, почему не в школе?

РОБЕР: Жак, я готов отнестись к вам с пониманием и продемонстрировать определенную гибкость…

ЖАК: В каком смысле?

РОБЕР: Вы отдаете мне половину навара, а я закрываю глаза на ваши злоупотребления и посылаю своему начальству отчет, где представляю вашу деятельность в положительном свете.

НИКОЛЯ: Слышишь, Жак? Положительный отчет о нашей деятельности!

ЖАК: Да какой навар? О чем он говорит?

НИКОЛЯ: Да о субсидиях, которые мы незаконно получили.

ЖАК: Но ведь у нас ни черта нет, одни долги!

НИКОЛЯ: Вот и дадим ему половину.

ЖАК: Да это же самая настоящая коррупция!

НИКОЛЯ: Вот забавно, мы как раз об этом и говорили до твоего прихода.

Жак размышляет.

ЖАК: Вы это серьезно?

НИКОЛЯ: Вполне… Он берет в столовой две закуски вместо положенной одной, так что руки у него уже по локоть в этом самом…

ЖАК:  Я просто потрясен.

НИКОЛЯ: Ты о чем?

ЖАК:  Да, потрясен. За кого вы нас принимаете?

РОБЕР: За мошенников, которые незаконно выманили миллионы у Европейского Сообщества!

ЖАК: Совершенно точно. И это, по-вашему, дает вам право обращаться с нами как с людьми без чести и совести?

НИКОЛЯ: Конечно, это дает ему право.

РОБЕР: Неужели вы намерены отказаться? Это было бы самоубийством!

ЖАК: Какой позор! Чиновник, которого мы содержим своими налогами!

НИКОЛЯ: Жак, тут ты заходишь слишком далеко!

ЖАК: Если понадобится, я зайду еще дальше!

РОБЕР: Значит, вы отказываетесь?

НИКОЛЯ: Нет, Робер, нет, мы просто размышляем… (Жаку) Мы же все окажемся в 
тюряге!

РОБЕР: В таком случае, я продолжаю свою работу!

ЖАК: Давай, продолжай!

НИКОЛЯ: Нет! Робер, подождите…

ЖАК: Оставь, пусть разбирается!.. Что это за цифры?

РОБЕР: Приблизительная сумма, полученная вами под предлогом развития производства зерновых.

ЖАК: Ваша сумма просто смешна! За кого вы нас принимаете? Мы тут не какие-нибудь нищие, мы получили вдвое больше!  

РОБЕР: Что ж, раз вы настаиваете, я удвою.

ЖАК: Вперед! Удваивайте! Утраивайте! А главное, убирайтесь отсюда!

НИКОЛЯ (Роберу) : Погодите, все уладится, разговор пошел…

Робер собирает свои бумаги.

РОБЕР: Всего доброго, господа!.. Одетта, мое почтение… (Выходит.)

НИКОЛЯ: Ты упустил наш последний шанс! Этот тип только и мечтает, чтобы его подкупили…

ОДЕТТА: Точно как я!

НИКОЛЯ: Это был наш единственный выход из положения!

ЖАК: А что будет с деревней, ты подумал? Я не хочу, чтобы Бушон сгинул. Мы будем биться до последнего!

ОДЕТТА: С какой целью?

ЖАК: Одетта, я вас просто не узнаю! Вы, секретарша мэра, первая леди Бушона и его окрестностей, отказываетесь от борьбы? А я – нет. И я сдержу свое слово. Как мэр, я намерен в один прекрасный день сказать бушонцам, глядя им прямо в глаза: «Вы все обрели независимость!»

НИКОЛЯ: Ты просто спятил!

ЖАК: Я тут хорошенько подумал. Мы еще не использовали всех своих преимуществ.

НИКОЛЯ: Да какие у нас преимущества! Болота с тучами комаров? Проселочная дорога? Или телефонная будка, которая числится актовым залом?

ЖАК: Вот видишь, уже целых три! Работы – непочатый край!

НИКОЛЯ: Вот тут ты прав на все сто!

ЖАК: Моя главная идея – это независимость!  Мы потребуем независимости!

ОДЕТТА: Государство Бушон?

ЖАК: Да, Государство Бушон! Одетта сразу поняла.

ОДЕТА:  Я поняла что?

НИКОЛЯ: Государство Бушон?!.
ЖАК: Ну да, чем мы хуже других? Мы тоже будем настаивать на своих культурных особенностях, традициях, корнях.

НИКОЛЯ: Но у нас же ничего этого нет. У нас нет корней. 

ЖАК: Откуда тебе это известно? Корни не валяются на поверхности, на то они и корни, их не видно. А придумать можно все, что угодно!

НИКОЛЯ: А наши долги, штраф, тюрьма?

ЖАК: Да что ты, в самом деле, Николя! Даже Одетте понятно!..

ОДЕТТА: Правда?

ЖАК: Мы же новое государство! Все начинается с нуля! Мы независимы, а стало быть, никому ничего не должны!

НИКОЛЯ: То-то Робер удивится!..

ЖАК: Я как раз собирался поставить его в известность. Где он?

ОДЕТТА: Во дворе. Он, похоже, делает топографические замеры.

ЖАК: Это еще зачем?

ОДЕТТА: Мы получаем субсидии как высокогорный район. Он проверяет высоту окрестных вершин.

ЖАК: Спросил бы у меня. (Высовывается в окно, кричит) Эй, Флапи!.. Самая высокая точка Бушона – три с половиной метра над уровнем моря! А то, что там торчит, - куча навоза! Если ты на нее взберешься, то будешь первым, можешь даже водрузить там знамя!

Затемнение.

СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ

Вечер. Уже стемнело.

Одетта и Николя готовы к отъезду, при них упакованные чемоданы.

Вдалеке слышится волчий вой.

Одетта встревожена.

НИКОЛЯ: В Бушоне что, волки завелись?

ОДЕТТА: Нет, это Робер... То есть, Флапи, он заблудился, ищет обратную дорогу. (Снова слышен вой.) Я оставила ему немного еды на опушке леса... Сегодня утром там уже ничего не было.

Появляется полный энергии Жак с чемоданом в руке.

ЖАК: Так, все на месте? (Снова слышны завывания. В сторону Робера) Что, этот все еще здесь? Дуй отсюда! Прямиком, не сворачивая!

ОДЕТТА (сочувственно): Бедный дурачок!

ЖАК: Ах, друзья мои, друзья мои! Ощущаете ли вы, подобно мне, ветер свободы, вновь взметнувшийся над Бушоном? (Одетта и Николя отрицательно мотают головой.) Затмение было долгим, тем мощнее и ярче воссияет свет!

ОДЕТТА: Куда мы теперь?

ЖАК: В Брюссель, сердце Европы!

НИКОЛЯ: Зачем?

ЖАК: Отстаивать наше правое дело! Бороться за то, чтобы Бушон стал новым независимым государством – членом Сообщества! Двадцать восьмым по счету... или двадцать девятым, там все время что-то меняется. 

НИКОЛЯ: А если Бушон станет государством-членом, можно ли считать, что Сообщество расширилось?

ЖАК (с увлечением): Потом – в Нью-Йорк, в ООН! Чтобы провозгласить на весь свет: «Да здравствует Республика! Да здравствует Бушония – свободная и независимая!»

НИКОЛЯ: То-то они там удивятся, в Нью-Йорке!

ЖАК: И, как всякой уважающей себя нации, нам необходимо... (Разворачивает четырехугольное полотнище с вырезанной посередине дырой и держит его перед собою так, что лицо его отлично вписывается в центральное отверстие.) вот это! Ну, каково?..

ОДЕТТА: Что это такое?

ЖАК: Да знамя же! С эмблемой Бушона!

ОДЕТТА: Ну-ка, улыбнитесь.

ЖАК (перемещая знамя): Да нет! Надо смотреть именно на дыру! Это знамя с дырой... Понимаете?

ОДЕТТА (понимающе): От моли?

ЖАК: Нет.

НИКОЛЯ: Чтобы легче было гладить?

ЖАК: Нет! Да что это с вами? Что такое, по-вашему, Бушон?

НИКОЛЯ: Дыра!

ЖАК: Вот именно! И это – наш дом.

Они, наконец, понимают.

ОДЕТТА: А-а, так это символика!..

ЖАК: Представьте себе эти дыры, развевающиеся над бушонскими посольствами во всем мире!

НИКОЛЯ: И маленькие вымпелы с дырочками на официальных автомобилях!

ЖАК: И наше кресло в Совете Безопасности ООН перед столом с табличкой: «Соединенные Штаты Бушона»!

ОДЕТТА: Как вы думаете, нам дадут наушники для перевода?

ЖАК: Целую кучу, ушей не хватит! В Бушон прибудут главы государств с официальным визитом! И с гордостью заявят: «Их бин айн бушонер!»

ОДЕТТА: Надо выбрать президента.

ЖАК: Одетта права! От нас этого, несомненно, потребуют. Надо избрать президента. И я предлагаю, чтобы выборы были демократическими и на основе всеобщего избирательного права. Начнем прямо сейчас. Кто выдвигает свою кандидатуру? (Жак и Николя поднимают руки. С осуждением.) Николя!..

НИКОЛЯ (опуская руку): Извини...

ЖАК: Кто голосует за меня? (Жак и Одетта поднимают руки. Николя стоит без движения. Снова с осуждением.) Николя!..

НИКОЛЯ: Извини!.. (Поднимает руку.)

ЖАК: Отлично. Итак, я избран президентом Бушонской республики единогласно. Видите, какой прогресс? Я назначаю Николя премьер-министром... Надеюсь, у тебя нет других планов на ближайшие несколько месяцев?

НИКОЛЯ: Нет, но...

ЖАК: Но – что?

НИКОЛЯ: Я боюсь не справиться, ведь я еще только в пятом классе. А премьер-министры, кажется, оканчивают престижные университеты, разве нет?

ЖАК: Слушай, многие ученики перескакивают через класс-другой... Будем считать, что ты перескочил через Государстенную школу высшей администрации... Одетта!..

ОДЕТТА: Слушаю вас, господин Президент!

ЖАК: Вы умеете выживать на вражеской территории?

ОДЕТТА: Я живу в Бушоне уже сорок лет.

ЖАК: В таком случае назначаю вас командующей вооруженными силами.

ОДЕТТА: Это слишком, господин Президент.

ЖАК: Вовсе нет, Одетта. Вы участвовали в скаутских парадах. У вас есть чувство ритма и дисциплины. Как всякий настоящий военный, вы имеете опыт форсированных маршей в мини-юбке и с жезлом в руке.

НИКОЛЯ: Прости, Жак, один вопрос: ты избран президентом на какой срок? Понимаешь, твоя предвыборная кампания была довольно стремительной, и некоторые моменты остались непроясненными.

ЖАК: Что ж, поговорим об этом прямо сейчас, никаких проблем. Учитывая особые обстоятельства, в которых оказался народ Бушона, я предлагаю, чтобы президент оставался в должности по крайней мере до следующих выборов.

Одетта и Николя согласно кивают.

ОДЕТТА: Вы слышите?

НИКОЛЯ: Что?

ОДЕТТА: Прислушайтесь! Больше ни звука... Робер ушел... Ушел, чтобы вернуться в свою чиновничью стаю... Все-таки против собственной природы не пойдешь. Атавизм.

Все уходят, свет гаснет, чтобы затем осветить совершенно новую декорацию.

СЦЕНА ПЯТАЯ

Брюссель. Просторный кабинет. Стены увешаны европейскими знаменами.

Одетта и Николя ждут в большом зале заседаний.

На спине у Николя школьный ранец.

ОДЕТТА: Вы представляете, Николя? Брюссель! Мы в Брюсселе! В нервном центре всей Европы! В самом сердце человеческого разума! Ведь это здесь принимаются все решения!

НИКОЛЯ: Где?

ОДЕТТА: Здесь, здесь, здесь! Везде! Это постоянный фейерверк. Прислушайтесь... Слышите? Здесь слышно, как они думают...

Николя и Одетт прислушиваются.

НИКОЛЯ: Звучит так, как будто здесь никого нет.

ОДЕТТА: Вот именно! (Берет брошюру толщиной с телефонный справочник большого города.) Вы знаете, что это такое? Пятнадцать лет переговоров, двенадцать международных встреч на высшем уровне, пять совещаний представителей Большой семерки, шесть – Большой Восьмерки, четыре – Большой Девятки!

НИКОЛЯ: Сдаюсь.

ОДЕТТА: Это документ, регламентирующий диаметр блинов на территории Европейского сообщества!

НИКОЛЯ: А что, уже существуют евроблины?

ОДЕТТА: Ну, разумеется! Еще не хватало, чтобы каждый член пек блины на свой манер. Скоро все будет европейским. Знаете, какой у них сейчас большой проект?

НИКОЛЯ: Нет.

ОДЕТТА: Общеевропейский размер обуви. Все европейцы должны будут носить сороковой.

НИКОЛЯ: И женщины тоже?

ОДЕТТА: Само собой! Вы что же, против равноправия мужчин и женщин?

НИКОЛЯ: А выбор у меня есть?

ОДЕТТА: Нет. Европа, Николя, - это континент свободы. Все должны будут иметь рост метр семьдесят девять и носить обувь сорокового размера!

Входит Жак, несколько взвинченный.

ЖАК: Чем он там занимается, этот Флапи? Он примет нас когда-нибудь или нет? Вот так мурыжить в приемной главу суверенного государства, - да это просто скандал! Сомневаюсь, чтобы президента Соединеных Штатов, когда он прибывает в Брюссель, заставляли топтаться в коридоре!

ОДЕТТА: Он хочет нас унизить.

НИКОЛЯ: Слава Богу, что мы вообще на свободе, а не в тюрьме. Чем дальше будет откладываться рассмотрение дела о злоупотреблениях и растратах субсидий, тем лучше. В конечном счете, твой трюк с независимостью не так уж и плох. Это может растянуться на годы.

ЖАК: Какие еще годы? Я уеду отсюда со всеми почестями, подобающими главе государства, которого приветствует Международное сообщество...

В кабинет входит Робер.

РОБЕР: Ну что ж, к делу!

ЖАК: А, наконец-то! Позвольте... (Ловит ладонь Робера для рукопожатия.)

Одетта разворачивает знамя, на фоне которого происходит рукопожатие.

Николя фотографирует сцену. Жак обнажает все тридцать два зуба в официальной улыбке перед объективом.

РОБЕР: Что это вы делаете?

ЖАК: Это для прессы! Хочу увековечить свой первый официальный визит в качестве президента Бушона.

РОБЕР: Вы слишком торопитесь Неужели вы полагаете, что вам так просто предоставят независимость?.. Надеюсь, у вас солидная аргументация.

ЖАК: Железобетонная!

РОБЕР: Сейчас поглядим. Присаживайтесь. (Они садятся, Робер раскрывает папку и берет авторучку.) Итак... Чтобы претендовать на независимость, необходимо представить доказательства наличия вековых традиций, истории, памятников старины. Имеются ли у вас региональные особенности?

НИКОЛЯ: В каком смысле?

РОБЕР: Ну, региональные особенности... Как бы вам это объяснить... Вот, например, в Средиземноморском регионе есть один остров, который тоже претендует на независимость. Так вот, знаете какая там региональная особенность?

НИКОЛЯ: Нет.

РОБЕР: Обстреливать из пулемета жандармерию, поедая колбасу из ослятины. Вот это и есть региональная особенность.

ЖАК: Позвольте задать вам вопрос, господин Флапи.

РОБЕР: Прошу вас.

ЖАК: Доводилось ли вам слышать о бушонской культурной исключительности?

РОБЕР: О бушонской культурной исключительности?

ЖАК: Да.

РОБЕР: Должен признаться, что нет...

ЖАК: Факт, многоуважаемый господин Флапи, весьма достойный сожаления. Потому что я намерен говорить не о каких-то местных чудачествах, а о целой цивилизации, которой грозит исчезновение, если вовремя не принять меры. Я говорю о цивилизации со своим знаменем! Посмотрите!

(Показывает на знамя.)

РОБЕР: У вас в регионе много моли?

ЖАК: Нет.

РОБЕР:  Здесь чего-то недостает?

ЖАК: Всё на месте.

НИКОЛЯ: Это бушонское знамя!

РОБЕР: Знамя. Я записываю. Цивилизация, о которой вы говорите, оставила какие-нибудь следы?

ЖАК: Она оставила фольклор, отличающийся неслыханным богатством!

РОБЕР: Вот как?

ЖАК: Именно так.

Пауза.

РОБЕР: Может, приведете какой-нибудь пример...

ЖАК: Конечно, конечно... Одетта, танец!

ОДЕТТА: Какой танец?

ЖАК: Танец, Одетта! Народный танец, который мы танцуем каждый год, когда празднуем день святого Бушона!

ОДЕТТА: День святого Бушона?..

ЖАК: Да, да! Не стесняйтесь, Одетта!

ОДЕТТА: Ах, ну да... Этот танец называется...

ЖАК: Он называется «Бушон-Бушон»! (Роберу.) Она нервничает, вы понимаете, момент все-таки исторический...

Одетта взбирается на стол и начинает какой-то странный танец.

Все смотрят на нее. Жак подмигивает Роберу, словно желая сказать: «Здорово, правда?»

Робер совершенно невозмутим.

Одетта завершает свою пляску при гробовом молчании.

ЖАК: Где мы будем подписывать акт о независимости?

РОБЕР: Фольклорный танец. Записано. У вас есть гимн?

ЖАК: Гимн? Есть ли у нас гимн? Николя!

НИКОЛЯ: Только не я!

ЖАК: Он спрашивает, есть ли у нас гимн.

НИКОЛЯ: Скажи, что нету.

ЖАК: Еще чего... Мы тебя слушаем, давай.

Долгая пауза. Перепуганный Николя сидит неподвижно.

РОБЕР: Уже началось?

ЖАК: Да. Пению предшествует долгая, волнующая пауза. Каждый бушонский ребенок знает это со школы... И школьный хор в конце учебного года трогает до глубины души!

НИКОЛЯ: «Когда воспрянет Бушон ото сна,

                    В мире во всем настанет весна,

                    И песнь победы услышит мир, 

                    Поскольку свобода – Бушона кумир!»

ЖАК: Вот, слышите?

НИКОЛЯ: Погоди, там еще один куплет.

ЖАК (недоверчиво): Еще один куплет?

НИКОЛЯ (встает, увлеченный собственным энтузиазмом): Раз уж мы здесь, пусть дослушает наш гимн до конца!

                     «Бушонец, вперед!

                       Все слышат твой крик!

                       Победа зовет!

                       О, как ты велик!»

Пауза.

ЖАК: Вообще-то второй куплет исполняется не так часто.

РОБЕР: Так. Гимн. Записано. А какой у вас в Бушоне национальный язык?

ЖАК: Национальный язык?.. Этот, как его...

ОДЕТТА: Бушонский!

ЖАК: Точно, бушонский.

РОБЕР: Вы бы не могли сказать что-нибудь по-бушонски, для примера?

ЖАК: Отчего же... Вообще-то бушонский язык очень близок к французскому, но есть некоторые особенности. Например, у нас, когда кого-нибудь ищут, принято использовать традиционную формулу: «У-э-тю?» Что означает: «Где ты там?»

РОБЕР: «У-э-тю?»

ЖАК: Да. У вас, кстати, отличное произношение. 

РОБЕР: «Слушай, где ты?» Так же, как по-французски?

ЖАК: Да, только теперь никто уже не помнит, что это – бушонское выражение.

НИКОЛЯ: Когда из облаков льется вода, у нас говорят, – есть такое красивое выражение, - у нас говорят: «Дождит» - «Иль плё».

ЖАК: Поэтично, правда?

РОБЕР: Но ведь это тоже по-французски!

ЖАК: Действительно, я даже не отдавал себе отчета в том, сколько выражений французы позаимствовали у бушонцев!

НИКОЛЯ: Просто поразительно!

РОБЕР: А эта бушонская цивилизация, о которой вы толкуете, оставила какие-нибудь следы?

ЖАК: Слушайте, Робер, вот в эту самую минуту, когда мы с вами беседуем, миллионы людей во всем мире успешно используют одно бушонское изобретение, которое существует с глубокой древности.

РОБЕР: Вы имеете в виду мошенничество?

ЖАК: Я имею в виду мобильный телефон.

РОБЕР: Мобильный телефон изобрели в Бушоне?!

ЖАК: В принципе – да. В 486 году один бушонский монах изобрел первый в мире предмет, который мужчина может постоянно носить при себе.

РОБЕР: И что же это такое?

ЖАК: Николя, ответь!

НИКОЛЯ: Усы.

ЖАК: Разумеется, впоследствии, по ходу технического прогресса было изобретено и многое другое, вплоть до телефона, который постоянно находится при вас, но сам принцип был открыт именно тогда и именно в Бушоне.

РОБЕР: Просто поразительно, что об этом никто не знает.

ЖАК: Что с того? Мы не станем требовать авторский гонорар за каждые усы. Это наш дар всему человечеству. Но всякий раз, когда я вижу усатого монаха с мобильным телефоном, я горжусь тем, что родился в Бушоне.

РОБЕР: Гм... гм... Что ж, пожалуй, у меня есть все необходимые элементы...

НИКОЛЯ: Как, это все? Кончено?

ОДЕТТА: Поздравляю, господин Президент!

ЖАК: Все в порядке? Я и впрямь президент?  (Пауза.) Тогда надо бы поторопиться, нам еще на самолет в Нью-Йорк...

РОБЕР: Не делайте из меня дурака! Вы требуете этой независимости, чтобы не платить свой колоссальный долг Европейскому сообществу!

ЖАК: Да ничего подобного! У Бушона есть своя гордость, и...

РОБЕР: Ни черта у вашего Бушона нет!  Если, конечно, не считать огромного долга, который, можете мне поверить, вы заплатите до последнего сантима!

ЖАК: Какого дьявола еще нужно, чтобы добиться независимости?!

РОБЕР: Нужно время, упорство и мужество! Никто не становится независимым вот так, одним щелчком пальцев! Вспомните о народах, которые веками боролись за свою независимость, подумайте о жертвах, о погбших за эту независимость героях! У вас нет ни малейшего шанса, слышите? Ни малейшего!

ЖАК: Хорошо ему здесь разглагольствовать! На куче навоза он так руками не размахивал.

РОБЕР: Независимость, милостивый государь, не может быть прихотью жулика! Вы оскорбляете память Ганди, вы оскорбляете память Джефферсона!

НИКОЛЯ: Да мы понятия не имеем, кто это!

ЖАК: В последний раз спрашиваю: мы независимы или нет?

РОБЕР: Вы – независимы? Никогда!

ЖАК: Тогда – план «Б»!

НИКОЛЯ: Что?

ЖАК: Переходим к осуществлению плана «Б»!

НИКОЛЯ: Разве был какой-то план «А»?

Затемнение.

СЦЕНА ШЕСТАЯ

В темноте щелкают и мерцают вспышками фотоаппараты, освещая на мгновение силуэты.

Постепенно становится светлее.

Одетта, Жак и Николя  сидят лицом к зрителям. Позади них большое знамя Бушона висит на месте знамени Евросоюза.

У всех троих головы скрыты опрокинутыми декоративными цветочными горшками с прорезями для глаз.

Идет пресс-конференция.

ЖАК: Мы предстаем перед вами сегодня в этих декоративных горшках для того, чтобы громогласно заявить о намерении всех до единого бушонцев жить свободными и независимыми. На протяжении веков колониалистское государство отказывается считаться с нашей национальной самобытностью, которая, между тем, коренится  в многовековой традиции. Наша культура систематически уничтожается, бойкотируется и подвергается осмеянию со стороны тиранического государства, законность которого мы отныне отказываемся признавать. На основании всего вышеизложенного, мы провозглашаемя независимую и свободную Бушонскую республику, знамя которой находится за моей спиной. И чтобы не было никаких недоразумений, я подчеркиваю, что это знамя является полностью завершенным, и никакой моли в нашем регионе нет!..

НИКОЛЯ: И еще у нас есть гимн! Из двух куплетов.

ОДЕТТА: И фольклорный танец тоже.

ЖАК: Наша решимость непоколебима. Мы удерживаем в заложниках Робера Флапи, высокопоставленного функционера Евросоюза и заклятого врага бушонской культуры. И в доказательство правдивости этого утверждения мы можем предъявить его пропуск в столовую, с которым он расстался лишь подчинившись силе. Мы требуем немедленного признания государства Бушон в обмен на освобождение нашего заложника. Это было официальное коммюнике правительства Республики Бушон. (Поворачивает свой горшок в сторону Николя.) Вы хотите что-нибудь добавить?

НИКОЛЯ: Да здравствует Бушон!

ЖАК (поворачивает горшок в сторону Одетты): Одетта?.. Одетта?..

ОДЕТТА (поворачивается к Жаку, но ее горшок остается неподвижным): Вы не могли бы повернуть мой горшок так, чтобы я видела?..

ЖАК (лицом к зритлею): Хорошо!.. Да здравствует  свободный Бушон!

Затемнение.

СЦЕНА СЕДЬМАЯ

Снова в Бушоне. Жак один.

Стук в дверь.
ЖАК: Кто там?

НИКОЛЯ (входя): Как это – «кто там»? Ты что, издеваешься?

ЖАК: Что нового?

НИКОЛЯ: Нового? Деревня пуста, кроме нас двоих, никого не осталось. Денег нет, жратвы нет, остается только подыхать с голоду!
ЖАК: Что-то ты сегодня мрачноват. А ведь нынче замечательный день!

НИКОЛЯ: В каком смысле?

ЖАК: В прямом! Праздник нашей независимости! Первая годовщина.

НИКОЛЯ: Стало быть, целый год уже прошел. То-то есть так хочется!

ЖАК: Я сам был удивлен, что нам дали независимость. Когда я пригрозил Флапи, что порву его пропуск в столовую, он взял и подписал! Трус несчастный! Что мне оставалось делать? Ну да, события стали развиваться чуть быстрее, чем мы ожидали, но ведь это удача! Может, у нас больше нет субсидий, зато и долгов больше нет! А главное – мы свободны! Мы на свободе, понимаешь?
НИКОЛЯ: И что нам теперь делать с этой свободой? В тюрьме хоть кормят.

ЖАК: Хорошо, согласен: у нас проблемы со снабжением. Это крест, который всегда несут люди отважные и предприимчивые.

НИКОЛЯ: Я не отважный и не предприимчивый.

ЖАК: Ну, хватит, Николя! Бушон стал символом свободы для всего мира!  Все, кто борется за независимость, теперь ссылаются на наш пример. Появились даже сепаратистские группировки, которые носят названия «Бушон либре», «Светящейся тропой Бушона», «Бушонна национе». Неужели ты не горд этим? Неужели ты ничего не испытываешь?
НИКОЛЯ: Испытываю.

ЖАК: Вот видишь!

НИКОЛЯ: Я испытываю голод.

ЖАК: Неблагодарный! Так знай же, ты, мой брат, обязанный мне всем, что я снова готов вывести нас из тупика…

НИКОЛЯ: …В который ты нас сам и загнал.

ЖАК: Сегодня, по случаю Дня независимости, я  превращаю Бушон в налоговый рай. Отныне все бушонцы будут избавлены от налогов.

НИКОЛЯ: Ты забыл упомянуть, что они уже избавлены от доходов. 

ЖАК: До сих пор существовала Скала Монако, теперь существует Дыра Бушона! Ты подготовил праздничный фейерверк?

НИКОЛЯ: У меня есть зажигалка. (Щелкает зажигалкой.)

ЖАК: Сойдет! А как насчет букета в конце церемонии?
НИКОЛЯ: Цветов нет. А ты что, и вправду полагаешь, что бушонцы вернутся?

ЖАК: Я в этом убежден! Не пройдет и нескольких минут, как они постучат в эту дверь и ворвутся в мой кабинет с криками: «Слава Бушону!  Да здравствует независимость!» (Стук в дверь.) Входи же, народ Бушона!

Входит Одетта с чемоданом в руке.

НИКОЛЯ: Одетта? Как вы здесь оказались?

Жак выглядывает за дверь, чтобы убедиться, что больше никто не пришел.

ОДЕТТА: Меня  выгнали из ООН!

ЖАК: Выгнали из ООН?

НИКОЛЯ: Почему? Что вы там натворили?

ОДЕТТА: Меня отвлекли в тот момент, когда обсуждали важную резолюцию, и я проголосовала черт знает за что…
ЖАК: А кто это вас отвлек?

ОДЕТТА: Посетитель… Робер пришел меня повидать.

НИКОЛЯ: С какой целью? 

ОДЕТТА: Чтобы меня… ну, это… окончательно коррумпировать.

ЖАК: Вот мерзавец!

ОДЕТТА: В общем, я разволновалась и так проголосовала, что они все между собой переругались, а меня выгнали…

НИКОЛЯ (Жаку): Мы не должны были оставлять ее одну в Нью-Йорке.

ЖАК: Это весьма прискорбно.

ОДЕТТА: Мне самой ужасно жаль…

ЖАК: Мы обязаны закрепить свое присутствие на международной арене!

ОДЕТТЕ: А вообще-то, я рада, что вернулась.

ЖАК: «Уэлкам хоум», Одетта!

НИКОЛЯ: Что будем делать? Мы независимы, без всяких ресурсов и изгнаны из международного сообщества. А главное, время обедать.

ЖАК: Он проголодался. А вы, Одетта?

ОДЕТТА: Было бы неплохо заморить червячка.

ЖАК: Что ж, наипервейшая обязанность главы государства – кормить свой народ!

НИКОЛЯ: Ты нас приглашаешь в ресторан?

ЖАК (берется за телефон и набирает номер): Алло! Евросоюз?.. Будьте добры, Службу гуманитарной помощи… Президент Бушона… Бушон!.. Как слышится, так и пишется!.. Да, как «пробка» по-французски!.. Благодарю вас.

НИКОЛЯ: Ничего себе! Представляешь, ведь это же уникальное явление: мы станем первым в мире налоговым раем, который обращается за гуманитарной помощью!

ЖАК (в трубку) : Да, говорит президент Бушона. Я прошу сбросить у нас груз с продуктами питания…

ОДЕТТА (на ухо Жаку) : Если у них есть пицца, я бы хотела с четырьмя сырами.

ЖАК (Одетте): Погодите, Одетта!  (В трубку.) Что, простите?.. Вакцины?.. Что ж, почему бы и нет. Какие у вас есть?.. Холера, дизентерия, желтая лихорадка… Одетта, у них сейчас операция по распространению вакцин.

ОДЕТТА: Ладно, пускай дают от дизентерии. 

ЖАК: Николя, а тебе?

НИКОЛЯ: Не знаю… От холеры.
ОДЕТТА: С кубиками льда это, может, будет неплохо.

ЖАК (в трубку): Хорошо, а что у вас есть из еды?

ОДЕТТА: Спросите, у них есть что-нибудь из китайской кухни?

ЖАК (Одетте): Да! Из китайской – есть! На выбор – рис или… рис?

ОДЕТТА: Тогда – рис!

ЖАК (в трубку): Рис, пожалуйста, это подойдет… Нас? Трое!.. Нет, не три миллиона, а три человека!.. Как это – недостаточно?.. Мы голодаем!... А сколько нужно, чтобы можно было претендовать на гуманитарную помощь?.. Ага, понятно… Нет, у нас ничего такого нет… Что ж, мадам, благодарю вас. Простите за беспокойство. (Вешает трубку.)
НИКОЛЯ: Ну что?

ЖАК: Не дают.

НИКОЛЯ: Как это – не дают?

ЖАК: Нам не полагается. Вот если бы гражданская война, или недород, или геноцид…

НИКОЛЯ: Ну и ладно, не люблю я рис.

ЖАК: Ах, вот как? А чего бы ты хотел, например?

НИКОЛЯ: Не знаю…

ЖАК: Бутылочку бордо девяносто пятого года, заливное из фуа-гра и кусочек вырезки из молодого барашка?..

НИКОЛЯ: Пожалуй… А десерта нету?

ЖАК: Как же без десерта! В рамках гуманитарной помощи нам сбросят с парашютом изумительное, нежнейшее шоколадное суфле! Они его разогревают в самолете и кружат над нами, пока ты не покончишь с сыром, и тогда сбрасывают, и оно добирается до нас как раз нужной температуры!.. Ты что, смеешься надо мной? Тебя интересует только собственное брюхо, на судьбу Бушона тебе наплевать!
Дверь резко распахивается. Появляется совершенно растерянный Робер

Флапи в летном шлеме и очках и с раскрытым парашютом, который он

тянет за собой.

РОБЕР: Они меня десантировали!.. Кто-нибудь может отцепить эту фигню?

ОДЕТТА (отцепляет парашют): Робер! Почему вы не предупредили?..

РОБЕР: А вы что, не слышали? Я орал как резаный, пока не приземлился!

ЖАК: Чему обязаны столь высокой честью, господин коррумпированный функционер?.. Мы больше не растрачиваем субсидии. Мы их больше не получаем.

РОБЕР: Перестаньте, бога ради! У вас не найдется чего-нибудь выпить?

ОДЕТТА: Мы заказали вакцины.

РОБЕР: Ага, дела плохи! Когда начинают надираться вакцинами, это означает, что больше нечем. Я вижу, ваша независимость потерпела крах.
ЖАК: Ничего подобного. Мы совершенно счастливы.

НИКОЛЯ: Нам уже недолго осталось.ЖАК: Господин Флапи, вы мешаете. У нас праздник Независимости, и все бушонские учреждения закрыты.

РОБЕР: Я вас не задержу. Меня прислали сообщить, что у ООН к вам огромные претензии. Из-за вас планета оказалась на грани политической катастрофы. Положение практически безвыходное. Проголосовав за предложение Судана, Одетта поместила Балканы под протекторат Израиля, и теперь с минуты на минуту следует ожидать конфликта между Турцией и Бельгией.

ЖАК: Вы к этому тоже приложили руку! Кто, интересно, морочил голову Одетте во время голосования?..

ОДЕТТА (Роберу): Я им все рассказала…

РОБЕР: Ну да… Я тоже немного виноват, поэтому и прилетел… Не говоря уж о том, что теперь все требуют независимости, и все ее получают.
НИКОЛЯ: Нечего было нам ее давать.

РОБЕР: Нечего было хватать мой пропуск в столовую!

ОДЕТТА: Да здравствует свобода!

РОБЕР: Да, вначале все это кричат, а потом, как вы, подыхают с голоду!
ЖАК: Ладно, Робер… Сегодня в Бушоне государственный праздник, и у меня, как у президента, есть неотложные дела. Вы нас задерживаете.
РОБЕР: О, простите меня, Бога ради!.. Я ухожу… Кстати, чуть не забыл: вас исключили из Европы!

ЖАК: Что?!.

РОБЕР: Ну да, это новая процедура: сокращение Европы. Так что теперь вы не относитесь ни к какому сообществу. Придется заботиться о себе самим.

ЖАК: Что это значит?

РОБЕР: Это значит, что вы должны как можно быстрее выплатить свой долг и впредь рассчитывать только на самих себя. 

НИКОЛЯ: Но это же невозможно, мы тут просто подохнем!

РОБЕР: У вас есть еще возможность эмигрировать. Если, конечно, найдется страна, которая согласится вас принять… Учитывая вашу репутацию, я в этом сильно сомневаюсь…

ЖАК: Нет, постойте, Робер, это же значит, что нам – конец?

РОБЕР: Полный и бесповоротный.

ЖАК: Нам конец!

НИКОЛЯ: Нет, я не согласен! Без пораженчества, Жак, будь так добр! Я не позволю. Вспомни, с чего все началось. Мы жили себе спокойно, как все, проедали субсидии, я ходил в школу, готовился перейти в шестой класс… И тут тебе понадобился выезд с автотрассы, портовая  зона,  независимость и гуманитарная помощь! И это из-за твоих чудовищных успехов мы скатились с приличного уровня на самое дно!

ЖАК: Ты прав в том, что надо было подвести итоги. В нашей деятельности были допущены ошибки, и их необходимо исправить.

НИКОЛЯ (с иронией): Да что ты говоришь?..

ЖАК: Мы объявим войну!

РОБЕР: Объявите войну?.. Но кому?..

ЖАК: Всем врагам Бушона!

РОБЕР: Тут у вас довольно широкий выбор.

ЖАК: Бушонцы, друзья, соотечественники! Слушайте меня! Мы потребуем… ЗАВИСИМОСТИ!

НИКОЛЯ: «За…» чего?..

ЖАК: Зависимости, Николя! Да! Бушонская земля слишком долго пребывает в изоляции. Времена изменились, теперь нельзя больше робко замыкаться на самих себе! Понятие «государство» утратило смысл! Да здравствует многообразие культур, этническая пестрота, смешение рас! Да здравствует движение! Бушон должен принять участие в этом планетарном процессе! Отныне бушонец становится гражданином мира!

ОДЕТТА: Мы будем воевать, господин Президент?

ЖАК: Да, Одетта.

ОДЕТТА: Что ж, это по мне. От судьбы не уйдешь!
ЖАК: Наша задача: вести войну отважно, проиграть ее быстро и с достоинством  позволить победителям нас аннексировать. Эра свободы подходит к концу, и с этим нам придется смириться. Вспомните: на нашем языке «бушон»  означает  «пробка». И мы должны заткнуть все дыры!
СЦЕНА ВОСЬМАЯ
На сцене Одетта, Жак и Николя. Жак у окна с биноклем.
ЖАК: Это просто потрясающе!.. Невероятно!.. Мы полностью окружены.

НИКОЛЯ: Много их там?

ЖАК: Четыре пехотных дивизии и три бронетанковых… Они отнеслись к делу ответственно, это превосходно… Единственное, что меня огорчает, - это отсутствие авиации. Ладно. Итак, совещание генерального штаба.

ОДЕТТА: Будем здесь, или в убежище?

ЖАК: Здесь. Втроем нам не уместиться в шкафу. Тактика у нас будет такая. Вы все прекрасно понимаете, что силы неравны. Поэтому опасности победить для нас не существует. Тем не менее, мы должны спасти честь Бушона и сражаться достойно.
НИКОЛЯ: Это каким же образом?

ЖАК: Я как раз к этому подхожу. Ввиду очевидного превосходства противника в военной мощи, я избираю тактику герильи. А что нам требуется для герильи?.. А, Одетта?

ОДЕТТА: Фанфары.

ЖАК: Николя?

НИКОЛЯ: Рис, курица, креветки, кальмар…

ЖАК: Для герильи, Николя! Не для паэльи! Для герильи!

НИКОЛЯ: Тогда не знаю, этого я никогда не ел.

ЖАК: Герилья – это партизанская война! Она требует подвижности и большого искусства маскировки. И мы будем использовать каждую кочку, каждый куст, чтобы прятаться и заставать противника врасплох!

Дверь приоткрывается ровно настолько, чтобы можно было просунуть белый флаг, которым размахивает кто-то, невидимый за дверью.

ОДЕТТА: Они сдаются! Мы победили!

ЖАК: Только этого не хватало…

РОБЕР (за сценой): Не стреляйте! Это я. (Входит.)

ЖАК: Опять вы?..

РОБЕР: Меня прислали парламентером.

ЖАК: Трусы! Они хотят начать переговоры?

Пока происходит этот разговор, Одетта берет белый флаг и вырезает в середине дырку.

РОБЕР: Нет. Обычная процедура перед штурмом: мы обязаны в последний раз предложить вам капитулировать. И, разумеется, безоговорочно.

ЖАК: Никогда! Бушонцы не сдаются без боя!

РОБЕР: Отлично, значит, я записываю ваш отказ и незамедлительно сообщаю о нем военным, которые находятся там, за дверью. С этого момента операция «Буря в дыре» может начаться.
ОДЕТТА: Возьмите ваш флаг.

РОБЕР: Спасибо. Мы, вероятно, видимся в последний раз…

ОДЕТТА: Я знаю, Робер. Но я прежде всего – бушонка! (Протягивает ему белый флаг, в котором она вырезала большой круг.)

Робер выходит. Обстановка торжественная.
ЖАК: Ну, вот!.. Настал час встретить судьбу лицом к лицу. Мы будем сражаться отважно и дорого продадим свою шкуру. Враг должен гордиться тем, что он нас аннексирует!.. Одетта!

ОДЕТТА: Слушаю вас, господин Президент!

ЖАК: Было бы невозможно выразить вам всю мою благодарность. Ваша преданность интересам отчизны всегда была беспредельной. И я не сомневаюсь, что сегодня вы вновь продемонстрируете свою отвагу, выйдя отсюда первой!
ОДЕТТА: Это честь для меня, господин Президент.

ЖАК: Брат мой…

НИКОЛЯ: Жак…

ЖАК: Мы не всегда и не во всем были согласны, мне случалось допускать ошибки, я это признаю, но твоя верность Бушону достойна моего восхищения… и любви!

НИКОЛЯ: Спасибо. Ты был никудышным мэром, никудышным президентом, никудышным стратегом, но… ты все равно мой старший брат, и я тебя люблю!

Братья обнимаются.
ЖАК: Благодарю… Ты, вероятно, воспользуешься случаем еще раз показать свою трусость, выйдя отсюда последним?

НИКОЛЯ: Я как раз хотел тебя об этом просить.

ЖАК: Таким образом, я, естественно, оказываюсь между вами, как всегда. Итак, друзья, если все готовы к бою, - вперед!
Выходят. Сцена пуста. Через несколько мгновений все трое возвращаются, но уже без всякой торжественности.
ЖАК: В конце концов, у нас не было никаких шансов, это было ясно с самого начала.

НИКОЛЯ: Ты видел их вооружение?

ЖАК: Вот тут-то и понимаешь, что к войне надо готовиться серьезно. А мы им, конечно, уступаем...

НИКОЛЯ: В плане вооружения и снаряжения – наверняка.

ОДЕТТА: Да и в численности тоже.

НИКОЛЯ: Про численность – это не новость.

ОДЕТТА: Все-таки война – это впечатляет. Ничего общего со скаутским парадом. Совершенно ничего!

ЖАК: Ну, что ж, пока все идет, как задумано. Сейчас мы подпишем перемирие и будем спокойно ждать, пока нас аннексируют.

Осторожно входит Робер.

РОБЕР:  Ээ… простите, пожалуйста, военные спрашивают, не могли бы вы повторить свою вылазку, а то из арьергарда никто ничего не видел.
ЖАК: Нет, нет, хватит, народ Бушона сломлен и поставлен на колени. Давайте, оккупируйте нас, и покончим с этим.

РОБЕР: В таком случае, надо прежде подписать перемирие.

ЖАК: Отлично. (Подписывает, не читая.) В котором часу начинаются переговоры о мире?

НИКОЛЯ: Там будет сухой паек или столовая самообслуживания?

РОБЕР: Переговоров о мире не будет.

НИКОЛЯ: А что, сразу обед?..

ЖАК: Как это – не будет переговоров о мире? А аннексия территории?

РОБЕР: Никакая аннексия не предусмотрена. Ни одна из союзных держав об этом не просила. 

ЖАК: А кому же мы теперь принадлежим?

РОБЕР: Вы? Никому. Причем все военные расходы ложатся, естественно, на вас, что в пять раз увеличивает вашу задолженность Европейскому сообществу.

ЖАК: Я не согласен.

РОБЕР: Вы это только что подписали.

НИКОЛЯ: Вы хотите сказать, что мы рисковали жизнью просто так,  зазря?

РОБЕР: О, нет, тут вы можете быть спокойны. Не зазря. Военным нечасто выпадает такое развлечение. Хохоту было…

Бушонцы совершенно подавлены.

ЖАК: Ну, раз такое дело… Что ж, друзья, у меня хорошая новость: я сдаюсь. Я больше не мэр, не президент, никто. Я  уничтожен.

ОДЕТТА: О, нет! Только не вы, господин Президент! Не вы! Вы не имеете права!..

РОБЕР: Одетта права. Это недостойная позиция.

НИКОЛЯ: Я с тобой, Жак. Тебе давно следовало уйти.

Долгая пауза.

РОБЕР: Так что же? У вас нет про запас плана «В»?..

ОДЕТТА: Стыдитесь, Робер.

РОБЕР: Или плана «Г», например?

ОДЕТТА: Прекратите! Разве вы не видите, что человек страдает?

РОБЕР: Жаль… Как раз в тот момент, когда представляется возможность выбраться из тупика… Как глупо.
ОДЕТТА: Но каким образом? Они не хотят нас аннексировать. Мы теперь просто проигравшая сторона, раздавленная долгами и без всяких ресурсов.

РОБЕР: В этом-то и заключается ваш шанс.

ОДЕТТА: Робер, вы должны нам помочь.

РОБЕР: Как ни странно, да. Когда я увидел вас на лестнице, с поднятыми руками, посреди всеобщего хохота, я, против своей воли, был восхищен.

ЖАК: Он еще издевается…

РОБЕР: Поверьте, Жак, вовсе нет. Ваше упорство действительно достойно Ганди! Или Джефферсона. Вы из того теста, из которого делают великих людей, причем – самых великих. Встаньте же, и примите руку, которую я вам протягиваю от всего сердца.

НИКОЛЯ: Это все очень трогательно, но идея-то сама – в чем?

РОБЕР: Вы можете попросить помощь на восстановление.

ЖАК: План Маршалла?

РОБЕР: План Флапи! И можете мне поверить, у них есть на это деньги. Мировой войны не было с сорок пятого года. Можете себе представить, как они в этом отделе изнывают от тоски!

ЖАК: И… вы готовы нам помочь?

РОБЕР: Да, ради Бушона… И ради Одетты.

ОДЕТТА: Робер, кажется, сейчас подходящий момент, чтобы признаться… Я беременна.

РОБЕР: От кого?

ОДЕТТА: От вас, Робер! От кого же еще?

РОБЕР: Что же вы раньше молчали?..

ОДЕТТА: Я сомневалась, это со мной в первый раз!

ЖАК: Какая великолепная новость! Мы заново населим Бушон!
ОДЕТТА: Если будет мальчик, мы назовем его Жаком.

ЖАК: А если девочка?

ОДЕТТА: Тогда – Николя! 
РОБЕР: Надо будет заявить, что родилась пятерня, чтобы получить максимальное пособие по многодетности.

ЖАК: Вы – истинный бушонец, Робер! Позвольте вас обнять! Хотите быть нашим?

РОБЕР: А у вас по-прежнему налоговый рай?

ЖАК: По-прежнему!

РОБЕР: Тогда я открою у вас счет.

ЖАК: Робер, в моем сердце у вас уже неограниченный кредит. Одетта, выпишите паспорт господину Флапи.

ОДЕТТА: Это у меня первое предоставление гражданства… Я так волнуюсь! (Выдает Роберу паспорт с дырой.) 

НИКОЛЯ: Погодите, погодите, так не пойдет. Чтобы получить помощь на восстановление, нужны руины и беженцы.

РОБЕР: Ну, так что же? В чем проблема?

Жак мгновение размышляет.

ЖАК: Он прав!... Черт побери, конечно, он прав! (Хватает свою бейсбольную биту.) Ломайте, друзья! Крушите здесь все, что можно!..
РОБЕР: И да здравствует Бушон!

ВСЕ: Да здравствует Бушон!

Начинают ломать все, что есть на сцене…

ЗАТЕМНЕНИЕ.
Все права защищены.
По вопросам использования данного перевода обращаться к Александру Браиловскому: e-mail: sachoulia@gmail.com
Телефон: +33 609 923 843
